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Форма контролю     залік  
Вступ до слов’янської філології – курс загальнолінгвістичного циклу, що вивчається здобувачами 

першого (бакалаврського) рівня вищої освіти. Освітній процес охоплює лекційні та практичні заняття, 
виконання самостійних робіт, модульних контрольних робіт та підсумковий контроль (залік). 

У процесі вивчення курсу «Вступ до слов’янської філології» передбачається засвоєння 
найголовніших історико-мовних процесів у різних групах слов’янських мов, набуття вмінь критично і 
творчо розглядати відомі в історичній мовознавчій науці погляди на проблемні та дискусійні питання 
походження слов’янських мов, формування літературних мов, виникнення письма та книгодрукування у 
слов’ян, розвиток славістичної думки в Україні та за кордоном тощо.  

Курс «Вступ до слов’янської філології» дає можливість здобувачам вищої освіти у діалозі культур 
пізнавати слов’янські народи, їх мову, традиції, формуватись як національно мовна особистість, котра 
здатна творчо, вільно самовиражатись рідною мовою у різних сферах людського спілкування, 
пропагувати її та вміти порівнювати з іншими слов’янськими мовами. 
​ Мета курсу – ознайомити студентів з основними відомостями з історії слов’янських мов, історії 
слов’янських літератур, культури слов’ян, з теоріями походження слов’ян, з історією та основними 
поняттями, теоріями та концепціями славістики; забезпечити сприятливі умови для кожного здобувача 
освіти залежно від його індивідуальних потреб, можливостей, здібностей та інтересів; сприяти розвитку 
гнучких навичок, безперервній самоосвіті та самовдосконаленню на засадах сталого розвитку. 

Завдання навчального курсу – виховання мовної особистості, носія національної 
духовності, шанувальника рідної та інших слов'янських культур. Такий підхід спрямовує на 
більш свідоме ставлення студентської молоді до розгляду питань про особливості світогляду, 
історії, культури, характеру українців, інших слов'янських народів.  

​ Пререквізити. Курс «Вступ до слов’янської філології» пов’язаний з такими дисциплінами, як 
«Вступ до мовознавства», «Сучасна українська літературна мова», «Українська діалектологія». 

Очікувані результати навчання: 
Дисципліна формує такі загальні компетентності (ЗК): 
ЗК Здатність до логічного, критичного, аналітичного, абстрактного, творчого мислення, аналізу та 
синтезу. 
ЗК  Здатність спілкуватися державною мовою як усно, так і письмово. 
ЗК Здатність діяти на основі етичних міркувань (мотивів), дотримуватися принципів академічної 
доброчесності. 

Дисципліна формує такі фахові компетентності (ФК):  
ФК  Здатність до формування в здобувачів освіти ключових і предметних компетентностей та 
здійснення міжпредметних   зв’язків. 
ФК Здатність інтерпретувати й зіставляти мовні та літературні явища, використовувати різні методи й 
методики аналізу тексту.  
ФК Здатність орієнтуватися в інформаційному просторі з метою інтерпретації та порівняння мовних і 
літературних явищ, використання різних методів і методик аналізу тексту. 
 ФК Здатність взаємодіяти зі спільнотами (на місцевому, регіональному, національному, європейському 
й глобальному рівнях) для розвитку професійних знань і фахових компетентностей, використання 
перспективного практичного досвіду й мовно-літературного контексту для реалізації освітніх цілей.  

Програмні результати навчання: 
ПРН Уміє працювати з різними джерелами інформації (науковими, довідково-енциклопедичними, 
художніми, бібліографічними, навчально-методичними, цифровими та ін.), видобувати, обробляти й 
систематизувати інформацію, використовувати її в освітньому процесі. 
ПРН Порівнює мовні та літературні факти, явища, визначає їхні подібності й відмінності.  
ПРН Ефективно спілкується в науково-навчальній, соціально-культурній та офіційно-ділових сферах; 
виступає перед аудиторією, бере участь у дискусіях, обстоює власну думку (позицію), дотримується 
культури поведінки й мовленнєвого спілкування. 
ПРН Здатний аналізувати й вирішувати соціально та особистісно значущі світоглядні проблеми, 
приймати рішення на  підставі  сформованих  ціннісних орієнтирів, визначати власну соціокультурну 
позицію в полікультурному суспільстві, бути носієм і захисником  національної культури.  

 



Постреквізити. Знання і вміння, набуті у процесі вивчення навчальної дисципліни «Вступ до 
слов’янської філології», становлять підґрунтя для опанування таких курсів, як «Сучасна українська 
мова», «Загальне мовознавство», «Історія українська мова». 

Організація навчання, викладання і контролю 
Навчальний матеріал курсу структуровано в логічно завершені частини-модулі, у межах кожного 

з них визначено навчальні теми, що охоплюють різні форми і види навчальної діяльності студентів: 
аудиторну (практичні заняття) та самостійну роботу. 

В основу навчання і викладання покладено методи навчання і викладання та форми оцінювання 
програмних результатів навчання.  

Добір методів навчання і викладання ґрунтується на програмних результатах навчання: 
- словесні методи: бесіда, дискусія; 
- наочні: ілюстрування; 
- практичні: виконання вправ і завдань, робота з інформаційними джерелами; 
- інноваційні технології: інтерактивне навчання, проблемне навчання. 
Інструментом для вимірювання професійних результатів навчання є різні форми оцінювання: 
- усні: виступ, бесіда, відповідь; 
- письмові: виконання вправ і завдань, укладання схем або таблиць, самостійна робота тощо; 
- тестові: виконання тестів; 
- самоконтроль: самооцінювання власної навчальної дії. 
Домінує формувальне оцінювання, відповідно до якого оцінювання є не лише інструментом для 

вимірювання професійних результатів навчання, а й засобом для постійного навчання, формування 
загальних і фахових компетентностей. 

Основні поняття: філологія, слов’янська філологія, генеалогічна класифікація мов, мовна сім’я, 
індоєвропейська мовна сім’я, порівняльно-історичний метод, етнонім “слов’яни”, праіндоєвропейська 
мова,  праслов’янська мова, діалект, мовна картина світу, закон відкритого складу, наголос, лексика, 
фразеологія,  словотвір,  морфологія, синтаксис. 

Особливості опанування освітнього компоненту під час дистанційної форми навчання. 
Навчальні заняття для здобувачів вищої освіти денної і заочної форм навчання під час дистанційної 
освіти здійснюється в синхронному (взаємодія учасників освітнього процесу з одночасним 
перебуванням у вебсередовищі дистанційного навчання) за допомогою технологій дистанційного 
навчання (онлайн-зв’язок програмного забезпечення Zoom, Google Meet, Sкуре, соціальних месенджерів 
Vіbег, Іnstagram, Тelegram тощо) та асинхронному режимі (взаємодія між суб’єктами дистанційного 
навчання із затримкою в часі) за допомогою електронної пошти, соціальних мереж, форумів, Google 
Classroom та інших хмарних технологій.  

Програма курсу побудована за модульною технологією, включає тематичний розподіл годин на 
кожен навчальний рів відповідно до розділів, що вивчаються, перелік тем лекцій та їх анотацію, 
методичні рекомендації до практичних занять, завдання до самостійної роботи студентів, список 
рекомендованої навчальної, наукової та довідкової літератури, передбачає структурування аудиторної та 
самостійної роботи відповідно до модулів і змістових модулів, а також форми контролю та умови 
оцінювання навчальної діяльності  студентів. 

ОК «Вступ до слов’янської філології» вивчається здобувачами першого (бакалаврського) рівня 
вищої освіти у четвертому семестрі. Освітній процес охоплює лекційні та практичні заняття, виконання 
самостійних робіт, модульних контрольних робіт та підсумковий контроль (залік).  
 

Орієнтовна структура залікових кредитів 
 

 
№  
з/п 

 
Тема 

Орієнтовна кількість годин, 
відведених на: 
 

аудиторні заняття 
самостійну 

роботу  
(СР) лекції Практичні 

заняття 
Модуль 1. Слов’янська філологія як наука і навчальна дисципліна. Слов’янські народи та мови 
1 Слов'янська філологія в комплексі гуманітарних наук 1 2 3 



2 Сучасні слов’янські народи, їх етнічна близькість. 
Проблема класифікації слов’янських мов  

1 2 5 

3 Східнослов’янські літературні мови та діалекти  2 2 5 
4 Західнослов’янські літературні мови та їх діалекти 2 2 5 
5 Південнослов’янські літературні мови та їх діалекти 2 2 5 
6 Старослов’янська мова, її вплив на розвиток сучасних 

слов’янських літературних мов 
1 1 5 

7 Слов’янські літературні мікромови 1 1 5 
Модуль 2. Праслов’янська мова. Культура давніх слов’ян, її відображення у мові.Історія 

слов’янської філології  
8 Праслов’янська мова як основа слов’янських мов 1 2 5 
9 Діалектне членування праслов’янської мови 1 1 5 
10 Слов’яни в давні часи 1 1 5 
11 Матеріальна та духовна культура давніх слов’ян 1 2 5 
12 Виникнення писемності у слов’ян 

 
2 2 5 

13 Зародження та становлення слов’янської філології 1 1 4 
14 Розвиток слов’янської філології у першій половині ХХ 

– на початку ХХІ ст. 
1 1 4 

Усього 18 22 80 

 
Самостійна робота здобувачів освіти із зазначеного курсу передбачає: 

І. Підготовку і конспектування питань із певної теми.  
ІІ. Складання термінологічного словника до теми.  
ІІІ. Робота здобувачів освіти за спеціальними пошуково-дослідницькими завданнями: робота з 

науковими джерелами, підготовка доповіді, презентації, проєктів тощо. 
 

Система оцінювання (критерії оцінювання та шкала оцінювання) 
з дисципліни «Вступ до слов’янської філології» 

 
Навчальні досягнення здобувачів освіти оцінюються за 100-бальною шкалою та шкалою ЕСТS  
(А, В, С, D, Е, FХ, F) (Таблиця 1). 

 
Критерії оцінювання навчальних досягнень студентів  

з курсу «Вступ до слов’янської філології»  
Таблиця 1 

Оцін
ка 

ECT
S 

Сума 
балів за 

100 
бальною 
шкалою 

Рівні навчальних 
досягнень студентів Критерії 

А 90-100 Високий рівень 
володіння 

теоретичними  
знаннями й 

практичними 
вміннями 

Вільно володіє навчальним матеріалом, висловлює свої 
думки, робить аргументовані висновки, рецензує відповіді 
інших студентів, творчо виконує індивідуальні та 
колективні завдання; самостійно знаходить додаткову 
інформацію та використовує її для реалізації поставлених 
перед ним завдань; вільно використовує нові інформаційні 
технології для поповнення власних знань. Може 
аргументовано обрати раціональний спосіб виконання 
завдання і оцінити результати власної практичної 
діяльності; виконує завдання, не передбачені навчальною 
програмою; вільно використовує знання для розв’язання 
поставлених перед ним завдань. 

100 
99 
98 
97 
96 
95 
94 
93 
92 
91 
90 



В 82-89 Достатній рівень 
оволодіння 
знаннями 

навчального 
матеріалу, 

вміннями їх 
практичного 

впровадження 

Вільно володіє навчальним матеріалом, застосовує знання 
на практиці; узагальнює і систематизує навчальну 
інформацію, але допускає незначні огріхи у порівняннях, 
формулюванні висновків, застосуванні теоретичних знань 
на практиці. 

89 
88 
87 
86 
85 
84 
83 
82 

С 74-81 Середньо-достатні
й рівень володіння 

теоретичним 
матеріалом та 
готовності до 
оперування 
набутими 

вміннями й 
навичками 

Вільно володіє навчальним матеріалом, застосовує знання 
на практиці; узагальнює і систематизує навчальну 
інформацію, але допускає незначні огріхи у порівняннях, 
формулюванні висновків, застосуванні теоретичних знань 
на практиці. За зразком самостійно виконує практичні 
завдання, передбачені програмою; має стійкі навички 
виконання завдання. 

81 
80 
79 
78 
77 
76 
75 
74 

D 64-73 Середній рівень 
володіння 

теоретичними 
знаннями, 

практичними 
вміннями й 
навичками 

Має фрагментарні знання (менше половини) при 
незначному загальному обсязі навчального матеріалу; 
відсутні сформовані уміння та навички; під час відповіді 
допускає суттєві помилки; зовсім не володіє начальним 
матеріалом. Має елементарні нестійкі навички виконання 
завдання. 

73 
72 
71 
70 
69 
68 
67 
66 
65 
64 

Е 60-63 Рівень володіння 
теоретичним 
матеріалом, 

практичними 
вміннями й 
навичками 

визначається 
нижчим за 
середній 

Має фрагментарні знання (менше половини) при 
незначному загальному обсязі навчального матеріалу; 
відсутні сформовані уміння та навички; під час відповіді 
допускає суттєві помилки; зовсім не володіє начальним 
матеріалом 

63 
62 
61 
60 

FX 35-59 Низький рівень 
володіння 

навчальним 
матеріалом, 
студент не 

спроможний 
опанувати 

практичні вміння 
без додаткових 

занять з 
дисципліни 

Має фрагментарні знання при незначному загальному 
обсязі навчального матеріалу; відсутні сформовані уміння 
та навички; під час відповіді допускає суттєві помилки; 
зовсім не володіє начальним матеріалом. Виконує частину 
завдань за допомогою викладача або виконує лише 
елементарні завдання, потребує постійної допомоги 
викладача.  

F 1-34 Низький рівень 
знань із 

дисципліни, 
відсутність 

практичних умінь і 
навичок, що є 
підставою для 

Має фрагментарні знання при незначному загальному 
обсязі навчального матеріалу; відсутні сформовані уміння 
та навички; під час відповіді допускає суттєві помилки; 
зовсім не володіє начальним матеріалом, виконує лише 
окремі елементи завдання, потребує постійної допомоги 
викладача. 
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Таблиця 2 

Практичні заняття Самостійна робота Модульний 
контроль 

​
Залік 
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